
WARNING!
Always wear safety glasses and other necessary 
protective devices or apparel when installing or 
working with anchors.

¡ADVERTENCIA!
Utilizar siempre anteojos de seguridad y 
dispositivos o indumentaria de protección 
necesarios cuando instale o trabaje con anclajes. 

MISE EN GARDE
Toujours porter des lunettes de sécurité et les 
dispositifs de protection nécessaires pendant 
l’installation ou l’utilisation d’ancrages.

MADE IN TAIWAN / TIE WIRE MADE IN CHINA
HECHO EN TAIWAN / CABLE DE REFUERZO HECHO EN CHINA
FABRIQUÉ À TAIWAN/ ATTACHE CÂBLE FABRIQUÉ EN CHINE

Installation Instructions
Instrucciones de instalación
Instructions d’installation
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 Redi-Drive Anchor Type Drill Bit Size ** Min. Embedment
  In. (mm) In. (mm)

 Tipo de anclaje Redi-Drive Tamaño de la broca Empotramiento mínimo  
   pulgadas (mm) ** pulgadas (mm)

 Type d’ancrage Redi-Drive Taille de mèche de Enfoncement minimum
  perceuse En (mm) ** En (mm) 

 Tie Wire 
 Cable de refuerzo 3/16 (4.8) 1-1/4 (31.8)
 Attache câble
 Finished Head 
 Cabezal de acabado 3/16 (4.8) 3/4* (19.1)
 Tête bombée
 1/4” Pipe Drive (PD4-112) 
 1/4” Control de tubería (PD4-112) 3/16 (4.8) 1-1/4 (31.8)
 1/4” Conducteur de canalisation (PD4-112)
 3/8” Pipe Drive (PD8-134) 
 3/8” Control de tubería (PD8-134) 1/4 (6.4) 1-3/4 (44.5)
 3/8” Conducteur de canalisation (PD8-134)
 3/16” Forming Anchor (FD6-234) 
 3/16” Anclaje de instalación (FD6-234) 3/16 (4.8) 1-1/4 (31.8)
 3/16” Forme ancrage (FD6-234)
 1/4” Forming Anchor (FD8-234) 
 1/4” Anclaje de instalación (FD8-234) 1/4 (6.4) 1-1/4 (31.8)
 1/4” Forme ancrage (FD8-234)
*= 11/16 (17.5) for RD4-034                                          *ANSI B212.15–1994 03/07
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Installation / Instalación / Installation

1. 2. 3.

1. Drill a proper-sized diameter hole at a minimum depth (see chart, ANSI B212.15–1994).
2. Clean hole.
3.  Insert anchor through material to be fastened (insert tie-wire or pipe version Redi-Drive anchors into drilled holes) 
 and drive anchor with a 3-lb. hammer until the head is flush with surface or desired embedment.

1.  Hacer con el taladro un hoyo de un diámetro del tamaño adecuado a una profundidad mínima (ver cuadro, ANSI B212.15–1994).  
2.  Limpiar el hoyo.
3.   Insertar el anclaje a través del material que será sujeto (introducir el cable de refuerzo o los anclajes Redi-Drive versión 
 para tuberías en los hoyos perforados) y sujetar el anclaje con un martillo de 3 libras hasta que el cabezal quede nivelado 
 con la superficie o el empotramiento deseado.  

1.  Percer un trou de diamètre adéquat à une profondeur minimum (voir schéma, ANSI B212.15–1994).
2.  Nettoyer le trou.
3.  Insérer l’ancrage dans le matériel à fixer (insérer la version attache câble ou canalisation du Redi-Drive à l’intérieur du trou percé) 
 et enfoncer l’ancrage à l’aide d’un marteau de 3 livres jusqu’ à ce que la tête apparaisse à la surface ou à la profondeur désirée.

Anchor is now set.
El anclaje ya está instalado. 
L’ancrage est alors installé.


